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Die Zapfen der Fügelteile mittig im Glasaus-
schnitt positionieren, um den grösstmöglichen 

Verstellbereich für die Einstellung der Dusche zu ge-
währleisten. Um den späteren Abstand für die untere 
Dichtungslösung sicherzustellen, sollte der Türflügel mit 
Montageklötzen in der Höhe des beabsichtigten Ab-
zugsmasses unterklotzt werden. Wechselweise bis zum 
Erreichen des max. Anzugsmoment von 10N·m anzie-
hen. Nach ca. 15 Minuten nocheinmal wechselseitig auf 
das max. Anzugsmoment nachziehen.

The entry pilot of the door wing should be focus 
central in the glass drilling to maximize  the set-

ting range for adjustment of the shower. To ensure the 
right distance for the lower sealing solution, mounting 
blocks with a height of the reduction measurement shall 
be put below the door wing. Tighten alternately until 
the maximum bolting torqueof 10 N·m is achieved. After  
approx. 15 minutes, retighten alternately to the maxi-
mum bolting torque.

max. 
10 N·m

2 x pro Band
2 x per hinge
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Zur Fixierung der Abdeckbleche 8120-91ZN 
 liegen den Beschlägen doppelseitige Klebe-

punkte, Best.-Nr. 502332, bei. Diese werden in zuerst 
in die Vertiefungen in der Kappe geklebt und dann wird 
die Kappe auf die Gegenplatte geklebt.

The fittings are provided with double-sided 
adhesive dots for fixing the 8120-91ZN cover 

plates. (art. no. 502332). First of all, these will be glued 
in the deepening of the cover plate. Afterwards, the cap 
will be glued on the counter plate. 

502332,
doppelseitiger Klebepunkt 
double-sided adhesive dot
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Glasbearbeitung für 8mm Glas in 
Anwendung 90° mit Dichtprofil 8861KU0-8  
Glass working for 8mm glass in application with 
sealing profile 8861KU0-8 (90°).



Information when dismantle the cover plates: 
Please insert a stable, broad blade (for examp-

le plumb knife) in the gap between counter plate and 
cover plate and lever the cover plate meanwhile insert 
the blade deeper.

Hinweis zur Demontage der Abdeckkappen. 
Führen Sie bitte eine stabile, breite Klinge (z.B. 

Bleimesser) in den Spalt zwischen Gegenplatte und 
Abdeckkappe ein und hebeln die Abdeckkappe unter 
gleichzeitigem Nachführen des Messers ab.


